Тема: Німеччина
Підтема: Видатні німецькі письменники літератури     «втраченого покоління». 
Мета: Ознайомити учнів із основними віхами життя та творчості класиків
                німецької літератури Е. М. Ремарка, Б.Брехта. Г. Беля. 
                Вчити учнів характеризувати головних героїв, інсценувати уривки
                з творів.
                Розвивати навички виразного читання, говоріння та зв’язного 
                висловлювання іноземною мовою.
                Виховувати в учнів любов до літератури німецьких письменників.
Тип уроку: урок формування й удосконалення вмінь та навичок
Форма проведення уроку: бінарний
Обладнання: портрети письменників

Хід уроку
І. Організаційний момент
    1.1 Привітання 
    1.2 Повідомлення теми та мети уроку
ІІ. Основна частина
   Вступне слово вчителя зарубіжної  літератури   
- Тема війни безмежна. Якою б за кількістю жертв та масштабами руйнувань не була  війна, вона залишає страшний слід у людських душах. Саме це найбільше хвилювало багатьох письменників світу. 
Вони не досліджували характер війн,  їх причини, не з‘ясовували фактів – їх цікавила людина, її страждання, муки, обпалена душа. Сьогодні ми будемо говорити про війну, побачену очима не історика чи генерала, а рядового. Письменники, про яких йтиметься сьогодні на уроці, зображували її саме так – очима солдата, окремої людини, що не заглиблювалась у філософію, але й не була обмеженою, очима тих, хто на своїх плечах виніс неймовірні трудно- щі воєнних літ. 
Вчитель зарубіжної  літератури:
- Добу 20-40 рр. часто називають періодом між двома Світовими війнами.
Що є характерним для цього періоду?
Учень: 
Для літератури доби  20 -40 рр. характерним є зображення руйнівних наслідків І Світової війни та увиразнення передчуттів ІІ Світової війни, викриття антигуманної спрямованості тоталітарних режимів
Вчитель зарубіжної  літератури:
- Усвідомлення жахливих наслідків І Світової війни відбулося тоді, коли у літературу прийшли молоді фронтовики, які спізнали окопну дійсність на власному досвіді. А після війни – зневіра, безнадія, спустошеність, марнота сподівань. Наслідком цього була поява нової генерації – Втраченого покоління.
Вчитель німецької мови:
- Millionen lebendigen Menschen sind tot, die toten sind lebendig. Das ist die Folge des Krieges.
Der Krieg zieht Millionen Menschen hinein, verwüstet und verfällt sie. So eine Tragödie für die Menschheit. Diese Tragödie findet immer wieder ihre Stelle in der deutschen Literatur. Sie nennt man die Literatur der verlorenen Generation.
Вчитель зарубіжної  літератури:
До літератури «втраченої генерації» входять імена таких письменників, як Е. Хемінгуей,Р. Олдінгтон, Ф. Скотт. Найталановитіше змалював втрачену генерацію Еріх Марія Ремарк.
Вчитель німецької мови:
Schüler, vielleicht haben wir schon Remarque kennengelernt?
Учень:
Ja, in den Deutschstunden und zwar in den Stunden der Hauslektüre haben wir den Lebensweg und das Schaffen von Remarque kennengelernt.
Вчитель німецької мови:
Dann, sagt bitte, wer war E.M. Remarque?
Учень:
E.M. Remarque gehört zu den besten Vertretern des kritischen Realismus des 20. Jahrhunderts. Er wurde am des 22. Juni 1898 geboren. Er ging als Freiwilliger in den Krieg und erlebte alle Schrecken des Krieges. In seinen Romanen spiegelte er persönliche Erlebnisse wieder.
Вчитель зарубіжної літератури:
Яка головна тема творів Ремарка?
Учень:
Життєва доля молодих людей, які стали жертвами безглуздої І Світової війни, втраченою генерацією для людства.
Вчитель німецької мови:
Ja, diese Tendenz kann man bei vielen deutschen Schriftsteller verfolgen.
Вчитель зарубіжної  літератури:
Пафосом ствердження цих цінностей просякнуті Ремарківські книжки післявоєнного періоду «Люби ближнього свого», «Час жити, час помирати», «Чорний обеліск».
Вчитель німецької мови:
Schüler, ihr solltet auf den Wunsch einige Werke von Remarque im Original lesen. Vielleicht hat jemand das gemacht?
Учень:
Vor kurzem habe ich ein sehr interessantes Werk von Remarque „Drei Kameraden“ im Original gelesen. Die Handlung im Roman spielt nach dem ersten Weltkrieg. Das ist eine Geschichte über unglückliche Liebe.
Вчитель німецької мови:
Ja, leider verfolgen wir im Roman das Glück der unglücklichen Menschen, wegen des Krieges, die Antikriegsstimmungen. 
Вчитель зарубіжної  літератури:
Роман «Три товариші» ви прочитали в оригіналі та в перекладі. Цей твір є одним із найулюбленіших вами творів. Чому?
Учень 1:
Цей твір не може залишити байдужим нікого.Історія кохання переплітється з історією справжньої дружби. Шкода, що зараз не кожен сприймає кохану людину свого друга.
Учень 2:
Книга просто прекрасна!!!Взагалi Ремарк - єдиний автор,чиi книги мене нiколи не втомлюють.Особисто мене "Три товаришi" захопили справжньою,жертовною дружбою,яка перемагає всi бiди.Сумний фiнал допомагає зрозумiти справжнi життєвi цiнностi.
Учень 3:
Цей роман просто дивовижний! Саме під впливом цього твору я жила майже тиждень. Буває ж інколи прочиталося і забулося, а тут важко забути таке кохання, взаємоповагу, доброзичливість.
Учень4:
Дійсно найкраща книга!!!книга про почуття, які засновані не на словах,а на вчинках!!!мало хто так вміє кохати!!!
Вчитель німецької мови:
Liebe Gäste! In den Deutschstunden haben wir einige Episoden aus dem Roman inszeniert. Wollen wir uns das ansehen!
(Szene zwischen Robert und Pat aus dem Roman „Drei Kameraden“)

Вчитель зарубіжної  літератури:
Доля винагородила страдників Роберта і Пат щастям кохання, але воно не довготривале. Закохані відчувають увесь трагізм свого почуття.
Учень:
Diese Worte lauten traurig. Aber der Verlust im Roman ist nicht zufällig. Das sind die Folge des Krieges, der Politik des Faschismus und eben dagegen kämpfte Remarque.
Учень:
Така розв‘язка засвідчувала приреченість кращих сил життя і пророкувала прихід ери гітлерівської пітьми.
Вчитель зарубіжної  літератури:
Чи попереджує Ремарк у своєму творі про нове зло – фашизм?
Учень:
У світі ницості і бездуховності, в якому живуть друзі, зароджується нове зло – фашизм. Ремарк тільки епізодично змальовує нових молодчиків в уніформі, які брязкають зброєю, бешкетують на вулицях, проводять свої галасливі мітинги, виспівують нацистські пісеньки. Друзів тривожить і засмучує панування в країні нових господарів – нацистів, майбутніх призвідників нової війни.
Вчитель зарубіжної  літератури:
Застереження і навіть відкритий бунт проти насильства ми знаходимо у творах поета і прозаїка, режисера і теоретика театру, славетного драматурга Бертольда Брехта.
Вчитель німецької мови:
Die Vorsicht, sogar die offene Empörung gegen die Gewalt sehen wir in vielen Werken des Dichters und Schriftstellers, Regisseurs, bekannten Dramatikers Bertolt Brecht. Seine „Legende von toten Soldaten“ ist Satire auf Kaiserische Deutschland.
Учень читає уривок із вірша «Легенда про мертвого солдата».
Вчитель зарубіжної  літератури:
Про що йде мова у вірші?
Учень:
З убивчим сарказмом поет зображує намагання можновладців повернути солдата на поле бою. Дарма, що солдат мертвий, - лікарі увіллють йому в рот вина і оживлять його; дарма, що загиблий мовчить, - німий кращий за того, хто може говорити; нічого, що труп розпадається – кадило попа розвіє сморід. Висновок: солдат загалом годиться для війни знову.
Учень:
У 1939 році Б.Брехт написав п’єсу «Матінка Кураж та її діти». У п’єсі зображено жінку Анну Фірлінг, яка пристосувалася до умов воєнного часу, прагне не тільки будь що вижити, а й нажитися на війні. 

(Монолог Анни Фірлінг у виконанні учениці)

Вчитель зарубіжної  літератури:
Війна калічить людину не тільки фізично, а і духовно. Це довів і один із найвідоміших письменників повоєнної Німеччини, лауреат  Нобелівської премії 1972 року – Генріх Белль. 
Вчитель німецької мови:
Zu den Nachkriegsgenerationen der deutschen Schriftsteller, die in ihren Werken die schweren Folgen des zweiten Weltkrieges schielderten, gehört der talentvolle Heinrich Böll. Vielleicht habt ihr einige Nachrichten über H. Böll.
Учень:
Heinrich Theodor Böll (* 21. Dezember 1917 in Köln; † 16. Juli 1985 in Kreuzau-Langenbroich) war ein deutscher Schriftsteller und Übersetzer. Er gilt als einer der bedeutendsten deutschen Schriftsteller der Nachkriegszeit. Im Jahr 1972 erhielt er den Nobelpreis für Literatur. Heinrich Böll wurde in der Kölner Südstadt (Ecke Alteburger Straße/Teutoburger Straße) geboren. Seine Eltern waren der Schreiner Viktor Böll und seine Frau Maria (geb. Hermann). Heinrich war das achte Kind. im Jahr 1937 machte er seine ersten schriftstellerischen Versuche. Zu einem ersten großen Erfolg für Heinrich Böll wurde sein Debüt bei der Gruppe 47 im Mai 1951. Sein bestes Werk ist „Wanderer, kommst du nach Spa“ (1950).
Вчитель зарубіжної  літератури:
Яка головна думка твору?
Учень:
Народжені для життя, сотні тисяч юнаків неприродно рано пізнали смерть, а ті, які залишилися живими, були приречені на душевні муки. Людство втратило цю молодь, зв'язок поколінь було розірвано. Втрата ілюзій щодо суспільних ідеалів, під гаслами яких уряди різних країн посилали на смерть вчорашніх гімназистів, котрі свято вірили, що йдуть у бій за честь і благо своєї Батьківщини.
Учень:
Як вірив герой твору. Герой згадує, якщо це його гімназія, то й його ім‘я стоятиме там, укарбоване в камінь. Та ось тільки він не вирішив, який надпис продовжить фразу: «Пішов зі школи на фронт і поліг за …  та я ще не знав за що. А може вже не знав, бо зневірився, почав розуміти безглуздість того, що відбувається.»
Вчитель зарубіжної літератури:
Так, втрата віри у цінності, втрата особистістю, що пізнала жах війни, свого місця у повоєнному світі зображена у творі.

Інтерв‘ю із «письменником»
Вчитель німецької мови знайомить його із класом:
Sehr geehrte Herr Böll! Das sind die Schüler der 11. Klasse der Schule in Kyseliw. Heute führen wir ein Gespräch zum Thema: Die Literatur der Verlorenen Generation. Wir sind glücklich Sie bei uns zu Gast haben. Vielleicht möchten Sie uns etwas darüber erzählen.
(das Gespräch mit H. Böll)

ІІ. Заключна частина

Домашнє завдання:
Den Auszug aus dem Roman  «Drei Kameraden»  lesen.
Оцінювання:
-Also, heute habt ihr alle  gut gearbeitet. Am besten arbeiten … .

Вчитель зарубіжної  літератури:
[bookmark: _GoBack]Що об’єднує цих письменників?
Учень:
Тема війни і покалічені війною долі молодого покоління.
Вчитель зарубіжної  літератури:
Досвід війн, які закарбувалися художній літературі, мають допомогти людству побачити страшне обличчя війн і застерегти від можливості катастрофи у майбутньому.
Вчитель німецької мови:
Also, von dem gesagten, kann man solche Schlußvolgerungen machen: der beliebige Krieg ist Übel für die Menschheit, Schande der Zivilisation, Gewalt an dem Menschen. Der Krieg ist Tragödie für besiegten und den Sieger. Wir müssen daran denken. Wir müssen die Welt besser, schöner, glücklicher machen. 
